
čini. Novo italijansko ministrstvo, ki šteje 19 mož, ne 
vživa vi Italiji prevelikega ugleda, ker je za nadalje

vanje vojske, dočim je ljudstvo za to, da bi se neha

lo z vojsko, ki ne bo prinesla Italiji nobene pridobit, 
ve, pač pa zahteva ogromnih žrtev. 

V zraku in na morju. 
Dne 22. junija je napadel oddelek naših zrač

nih ladij italijanske postojanke pri Tržiču, drug od
delek je pa napadel Benetke in metal bombe na utrd
bi Nikolo in Alberoni z vidnim vspehom. Nastalo je 
več razstrelb in požarov. Dne 23. junija proti veče
ru je priplulo velikansko italijansko letalo nad Trst 
in metalo bombe na mesto, ki pa niso povzročile no
ben« ' škode.. Med našim zrakoplovcem poročnikom 
Banfieldom in med italijanskim je prišlo do hudega 
zračnega dvoboja, v katerem je Italijan podlegel — 
sovražno letalo je padlo pri Trstu v morje. Dne 24. 
junija zjutraj je pa napadel oddelek našega zračne
ga brodovja železniški kolodvor in most v benečans
kom mestu Ponte di Piava ter luko pri Gradežu, 0
inenjeni mast je bil porušen, kolodvor in Inka pa ze
lo poškodovan. Naša letala so se vrnila nepoškodo
vana, Isti dan popoldne je Banfield zopet sestrelil 
veliko sovražno letalo, ki je 4 km od Gradeža padlo 
v morje. Dne 24. junija predpoldne je napadel naš 
podmorski čoln v Otrantski morski ožini italijanski 
križarki oblike »Principe Umberto" in „Fourche." 0
be križarki sta bili potopljeni. Tudi laškega rušilca, 
ki je zasledoval naš podmorski čoln, je zadela enaka 
usoda. Naš podmorski čoln se je pa vrnil popolnoma 
nepoškodovan. 

Italijani rušijo Asiago. 

Dober cilj za italijansko artilerijo nudi samo

obsebi Asiago, kamor Italijani radi streljajo, da fn 
porušili še tiste hiše, ki so ohranjene. Te zabave pa 
jim nihče ne krati. Saj rušijo hiše, katere so pred 
malo časom služile kot bivališča njihovih rojakov. — 
Tako je Asiaigo sedaj kup razvalin. Kolodvor je po

gorel, cerkev je sestreljena in vse kar se vidi še s 
Humbertovega trga, ki je glavni trg v Asiagu, so le 
še razvaline mesta. Trije zapuščeni italijanski žele

zniški vozovi stoje še na tiru in spominjajo, da se ie 
neKOč od tu peljalo v Vičenco. Italijanski letalci pri

lete pogosto nad mesto in Binkoštno nedeljo zjutraj 
se je vnel letalski boj, pri katerem so Italijani žal 
prekmalu pobegnili. 

Slovenski domobranci v Italiji. 
(Izviren dopis.) 

Pošiljamo Vam pozdrave z itahjanske zemlje, 
katero smo si že priborili mi slovenski junaku Tudi 
naš oddelek strojnih pušk od domobranskega pešpol
ka št. 26 se je udeležil boja proti laškemu hinavcu. 
Naše puške so jim zapele smrtno pesem. Kar se tiče 
našega pešpolka, se je uideležil med drugim tudi bo
ja na gori Monte Kemp (visoka 2326 m). Tudi odde
lek strojnih pušk je bil zraven, ko smo zavzeli goro 
in zapodili Italijana v beg. Lahi so se spustili v beg, 
da ni bilo ne sluha ne duha več o njih. Mi 
korakamo z veseljem za njim, ker nam je moral pre
pustiti dosti vojnega gradiva in tudi mnogo živil.; 
Med prodiranjem v laško ozemlje mi je rekei moj pri
jatelj: „Graber, pojdi sem! Boš vi|del, kaj je tukaj.1* 
Grem gledat in res, bila je utrdba, ki so nam jo La
hi prepustili, polna živeža. Bilo je notri ruma, špe
ha, salam, sira., makaronov in tudi mnogo, polenta
moke, Avstrijci smo kar segli po mokfi in tudi naš 
oddelek strojnih pušk se udeiež; tega dela. Kar na
enkrat si je skoro vsak vojak v kotličih skuhal malo 
polente. Tudi fižol si kuhamo. Ravno ko to pišem, 
kuhamo velik kotel fižola. 

Pozdravljamo Vas vsi slovenski fantje od od
delka strojnih pušk štev. I, domobranski pešpolk št. 
26: Rudolf Pestemer, desetnik, voditelj strojne puš
ke: Franc Graber, voditeljev namestnik; Gregor 0
cvirk, četovodja; Štefan Jarh, desetnik; Rud. Luk
inan. sanitetni vodja; Franc Tabor,Ivan Ziagoršek, 
Andrej Poropat« Franc Plakuta, Franc Turnšek, F. 
Vehovar, Franc Skaza, Filip Borovnik, Jožef Suste
rič, Gregor Hrovat, Franc Petelinšek, Jožef Gomzi, 
Mihael Jan, Franc Steindeker, Franc Sajovic, Fran 
Bračič. 

Živa skala ob Soči. 

Naš stari znanec J. Drolc, doma na Polzeli, pi
še dne 18. junija svojim starišem: 

Naznanjam Vam, da sem hvala Bogu še vedno 
krepak in zdrav. Danes sem prišel ob štirih od ba
terije domov, dve noči nisem nič spal. Pri službi bo
žji sem pa že bil ob C. uri. To mi je prijetno. Kadar 
se« prost, pa pohitim v svetišč©. Dne 15., 16. in 17. 
junija smo se dobro pokali. Dne 16. je grmelo celo 
noč. Treskalo je hudo. V takem položaju že dolgo ni
sem bil, akoravno, bom že kmalu dve leti v ognju. 
Kadar avstrijska artilerija začne pokati, tedaj grmi, 
da se kar zemlja trese. Ponoči je delovanje artilerije 
mično slišati in videti, ker je vse v svetlobi. Nebo se 
žari od streljanja topov. Pa mislim, da sto tudi na 
Slovensko Štajersko že slišali grmenje topov. Z na

Italijansko bojišče. 
Na italijanski fronti ni posebno velikih bojev. 

Italijani so napadali na Doberdobski gorski planoti, 
pri Mrzlem Vrlin, na koroški fronti in na tirolskola

ški črti od koroške meje do Adiže. Mi smo povsod 
obdržali svoje stare postojanke, samo na naši novi 
bojni črti na italijanskih tleh med rekama Brento in 
Adižo smo zadnje dni svoje naprejpotisnjene posto

janke pomaknili nekoliko nazaj, tako <la je sedaj na

ša lamošnja fronta izravnana in smo tako dobro za

varovani pred italijanskimi napadi. Ker se je na ta 
način naša fronta mnogo sflrajšala. je naSe stal^če 
mnogo bolj ugollno kot popre]. Kadorna baje pripra

vlja novo ofenzivo (»roti delom koroške in naše tirol

ske fronte. Naši so blizu švicarske meje prekoračili 
obmejne grebene in so v gorovju Ortler zasedli več 
italijanskih postojank. Naše zračno brodovje in pod

morski čolni so se proslavili zopet z novimi drznimi 



šim velikanom „Rihardom" jim mnogo hudega priza
denemo. Gorje jim tam, kamor naš strel pade! Mi 
pa stojimo tu ob Soči trdno kot živa skala. Kadorna 
se je daleč zaračunal, tako kakor oni, ki so na med
vedovo kožo pili. Polentar nikdar ne bo na avstrijs
kih tleh maneštre pražil. Bodite m*i vsi prisrčno po
zdravljeni ! 

xMoj vojni tovariš. 
Piše lovec Franc Bečan

Veliko zabavo nam dela na bojnem polju vojak, 
katerega je že opisal g. vojni kurat v „Slovencu" z 
dne 10. t. m. Sam rad priznava, da je ciganske ro
dovine, česar bi tudi ne mogel tajiti, ker ga izdaja 
njegova barva. Ta lovec, sedaj prideljen sanitejcem, 
me ima posebno'rad, ker mu pišem in čitam njegova 
pisma. Sam namreč ne zna pisati. Dokler še ni na
šel v meni dobrega prijatelja, so mu pisali drugi vo
jaki, kateri pa so dostikrat pisali vse kaj drugega,
kot je on želel. Vzrok temu je bil, da je prišel s svo
jo nevesto navskriž« Toda ko sem jaz to izvedel, pa 
sem zopet vse popravil in njegova nevesta ga ima že 
zopet rada kot poprej. Za to dobroto mi je jako hva
ležen. Prosil me je, naj mu pokažem, kako se piše in 
čita. Prav rad sem mu ugodil in : v prostem času sva 
že začela s poukom. Pri čitanju še gre, toda s pisa
njem je trda. Njegovo največje veselje' pa je ustna 
harmonika, katera je tako tesno združena ž njim kot 
ne vem kaj. Kadar ga ponoči uši grizejo in ne more 
zaspati, igra tako dolgo, dokler ne zaspi s harmoni
ko v roki. Zjutraj, ko se zbudi, je prva skrb njego
va harmonika, katera mu je v spanju padla iz roke, 
da jo poišče in zagode eno veselo. Hudo bi ga uža
lil ko bi mu kdo vzel harmoniko in jo skril. Podne
vi, kadar gorko solnce sije, se splazi na kakšno ska
lo, gleda proti sovražni strani in zopet igra. Ce pri
žvižga tuintam kakšna svinčenka, se niti ne zmeni in 
pravi, da mu pomagajo svirati. Ce pa pribuči kakš
na granata, pogleda proti nebu, posluša in pravi: 
,.la, pa le ni varno tukaj igrati!" Splazi se s skale 
in ko je čas menaže, vzame umazano posodico in ko 
mu kuhar da jedilo, nese vesel v eni roki posodico, 
z drugo roko pa igra, dokler ne pride v barako, ko
der slastno zavžije hrano. Sicer pa je prav priden 
fant, vsi ga imajo radi, še celo poveljnik. Za njego
ve zasluge pri obvezovanju ranjencev krasi njegova 
prša hrabrostim kolajna. — Pozdrave! 


